


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / 1SSP2011”):

“Social Networks and Social Resources” / ISSP 2017

Please name your country:

| RUSSIA
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. | S1. MOJI PECIIOHJAEHTA 1.Respondent’s sex
and text
Codes/ 1. MyKCKO#I 14 male
Categories 2. KEHCKHI 2. female
Interviewer | Bompoc He 3aiaBaiiTe, OTMETHTE An nterviewer is required to mark an
Instruction CaMOCTOSITETBHO. eligible code but not to read a question.
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
If (s1=1) 1. Male
If (s1=2) 2. Female
No code 9. No answer
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BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation

Question no. | DO. B xakom roay B poauincs? DO.Year of birth
and text _—

Codes/
Categories

Interviewer - -
Instruction

Translation | —
Note

Note —

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH
Construction
Codes [MIN BIRTH] 1924 [MIN BIRTH] 1924
[HIGH BIRTH] 1999 [HIGH BIRTH] 1999
No code 9999. No answer

Optional: Recoding_Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.
National Language English Translation
Question no. | S2. CKOJIBKO JIET BAM S2. How old are you?
and text UCIOJHUJIOCH?
Codes/ MIOJIHBIX JIET years
Categories
Interviewer | 3amumuTe umciao mommeix jer (¢ 18 | Number of years™(18 years old and
Instruction JIET) older)
Translation | —
Note
Note —

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE
Construction
Codes [MIN AGE] 18 [MIN AGE]
[HIGH AGE] 92 [HIGH AGE]
No code 999. No answer

Optional: Recoding_Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

QUESTION | S3A CKOJIBKO JIET, B IIEJIOM, Bbl | S3A. How many years (full-time
NO. AND YUWINCh BO BCEX YYEBHbIX equivalent) have you been in formal
TEXT 3ABEJAEHUAX, B TOM YUCJIE B education? Include all primary and
;“;‘y?&%gg?g&lﬁl‘;f&rﬂx I secondary schooling, university and
mbrTPOXOLI omvuB 1y | O posksecone et 1
MNOCTOSAHHOMW OCHOBE, CUUTAA | . :
MPO®ECCHOHAIBHBIE KYPCBI include re_peated years. If you are
NJIN KYPCHI IIOBBILLIEHUS currently n educatlon, count the
KBAJIM®UKALIUU, HE BKJIFOUYAS number of years you have studied
MOBTOPSIIOIUECS TOJA? ECJIN already ( including all educational
CEMYAC Bbl YYUTECH, TO institutions)?
YKAKUTE OBIIEE KOJJUYECTBO
JIET, KOTOPBIE Bbl YKE
OTYUYUJIUCH (B 3TOM U
NPEABITYIUX YUYEBHBIX
3ABEJIEHUSX)?
Codes/ JIeT years
Categories 88 odurranpHo HUTIE HE yuriIcs (- 88 officially:never studied
JIach)
Interviewer | 3amuinmnuTe OTBET YHUCIOM Please enter number of years
Instruction
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

If (S3A=88) 0. No formal schooling, no years at
school
If (S3A=1) 1. One year
If (S3A=27) 27. 27 years
No code 98. Don’t know
No.code 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language English Translation
Question no. | S3. KAKOB CAMbIN BBICOKHUHM | 3. What is the highest level of education
and text YPOBEHBb OGPA30BAHNA], that you have attained?
KOTOPOI'O Bbl JOCTHUI'JIN?
Codes/ 1 navansHOe mim Hioke (He 3akonueHa | 1 Primary school or less
Categories HETIONTHAsI CPETHSIS IIKOJIA)
2 memosHast cpeaHsis mkona (7-8, 2 Incomplete secondary (7-9 years of
ceituac 9 KI1accoB) school)
3 TITY na 6a3e HeMOMHOMN cpeaHeit 3 Trade school, intermediate school
HIKOJIBI
4 cpeanss mkona (10, cefivac 11 4 High secondary school completed
KJIACCOB) (10-11 years of school)
5 TITY Ha 6a3e cpeaHei MIKOJIbI 5 Trade school, high secondary school
6 cpennee cnenmanbHOe oOpasoBanue | 6 Technical secondary school (college,
(TexHUKYM) technikum)
7 mesaxonuennoe Bruiciuee (He MeHee 3- | 7 Higher edueation incomplete (3 years
X KypCOB By3a) terms/and.more)
8 BrIcIICE (3aKOHUCH BY3 — 8 “Higher education completed,
CIeNHANNTET, OaKaTaBpHar, University degree completed
MarucTpaTypa) (bachelor, master, specialist)
9 nBa BhICIIHX 00pa30BaHU; 9. Two diplomas of Higher education
acIUpaHTypa, TOKTOPaHTypa completed, postgraduate or doctorate
courses
10 Vuenas cremnenn 10. Academic Degree
Interviewer | (noxaowcume [ KAPTOYKY' 0, ooun | Please, show the CARD 0
Instruction omeem)
Translation
Note
Note

Filter Variable(s)and Conditions:

Constructien/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

If (S3=1)

11.(S3=2)

If (S3=3)

If (S3=4)

If (S3=5)

If (S3=6)

If (S3=7)

If (S3=8)

O IN|O |0 B (WIN|F-

If (S3=9)

©

If (S3=10)

10

No code

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE - R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no. | S3. BAIIIE OBPA3OBAHMUE? 3. What education level have you

and text attained?

Codes/ 1 navansHOe mim Hioke (He 3akonueHa | 1 Primary school or less

Categories HETIOJIHAS CPEIHSAS IIKOIIA)
2 memosHas cpeaHsis mkona (7-8, 2 Incomplete secondary (7-9 years of
ceiiuac 9 KaccoB) school)
3 TITY na 6a3e HEMOMHOMN cpeaHeit 3 Trade school, intermediate school
HIKOJIbI
4 cpeanss mkona (10, cefivac 11 4 High secondary school completed
KJIACCOB) (10-11 years of school)
5 TITY na 6a3e cpemHel IIKOJIBI 5 Trade school, high secondary school
6 cpenmee crermanbHoe obpazoBanne | 6 Technical secondary school(college,
(TexHHKYM) technikum)
7 mesaxkonuenHoe Briciiee (He meree 3- | 7 Higher education incomplete (3 years
X KypCOB By3a) terms and mare)
8 BbIciiee (3aKOHYEH BY3 — 8 Higher “heducation  completed,
CrenuannTeT, baKaraBpuar, University.degree.completed
MarucTpaTypa) (bachelor, master, specialist)
9 nBa BhICIIHX 00pa30BaHuUs, 9. Two.diplomas of Higher education
acIUpaHTypa, TOKTOPaHTypa completed, postgraduate or doctorate

courses

10 Vwuenas cteneHn 10. Academic Degree

Interviewer | (noxaowcume KAPTOYKY 0, ooun | Please, show the CARD 0

Instruction omeem)

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

If (S3A=88) 0. No formal education
If (S3=1) 1. Primary school
If (S3= 2| $3=3) 2. Lower secondary (secondary

completed does not allow entry to
university: obligatory school)

If (S3= 4/,S3=5[S3=6)

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

If (S3=.7) 4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

If (S3=8) 5. Lower level tertiary, first stage (also

technical schools at a tertiary level)

If (S3=9] S3=10)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

No code

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Question no. | D6. ECTb JI1 Y BAC B HACTOSILIEE
And text BPEMSI OIIJIAYUBAEMAS PABOTA
(IEKPETHBI OTIIYCK, OTITYCK
IO YXOJY 3A PEBEHKOM); A
ECJIM HET - PABOTAJIU JIA BBl HA
OILTAUMBAEMOWM PABOTE PAHEE
WJIK Bbl HUKOT'JIA HE PABOTAJIU?

D6. DO YOU HAVE A PAID WORK
(INCLUDING WORK AS EMPLOYEE
FOR PRIVATE PERSON OR OWN
BUSINESS, AND ALSO MATERNITY
LEAVE OR CHILD REARING
LEAVE)? AND IF NO - HAVE YOU
EVER HAD PAID WORK IN THE
PAST OR YOU’VE NEVER HAD PAID
WORK?

Codes/ 1 ecrs omnaunBaemas paboTa B
Categories HACTOsIIIEEe BPeMs

1Yes, | have a paid werk

2 pabora(a) Ha orTaYMBacMoii padore
panee, Ho ceifyac He paboraro -->
HNEPEUJIUTE K BOITPOCY D7

2 No, | have not eurrently,a paid
work, | had a paid work in the past

3 Hukorga He paboTtai Ha
oIlayuBaeMoi padote ------ >
IIEPEHJIMTE K BOITPOCY D11

3 I had never.a paid work

9 (HE 3AYMTBLIBAWTE)
3aTpyAHSAIOCh OTBETUTD ------=--- >
MEPEMIUTE K BOIIPOCY D11

9 (Do'not read aloud) No answer

Translation | -
Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

If (D6=1) 1. Currently in paid work

If (D6=2) 2. Currently not in paid work, paid work
in the past

If (D6=3) 3. Never had a paid work

If (D6=9) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

National Language

English Translation

Question no.

and text

D6A. CKOJIbKO YACOB Bbl CEMYAC
OBbIYHO 3AHSTHI HA
OILUTIAUABAEMOM PABOTE BO

BCEX MECTAX, I'’IE Bbl
PABOTAETE, BKJIIOYASA
CBEPXYPOYHBIE PABOTBI H

IMPUPABOTKH, B CPEJIHEM
HEJIEJIIO?

3A

D6A. How many hours, on average, do
you usually work for pay in a normal
week, including overtime?

Codes/ 4aCOB B HEJICIIO hours a week

Categories 997 oTka3 OT OTBETA 997 Refused
998 3aTpyaHAIOCH OTBETUTH 998 Don’t know

Interviewer | Tompko mmst tex, kro B Hactosiee | Ask only if R currently haspaid work

Instruction Bpems pabortaer (Q6=1), 3anmuwume | (Q6=1), Please enter number/of years
omeem 4Yucjiom

Translation | -

Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

If D6=1

Country Variable Codes/Construction Rules

2>WRKHRS

If (D6A=1)

1. One hour

If (D6A>=96 and D6A<997)

96. 96 hours and more

If (D6A=998)

98. Don’t know

If (D6A=997) | WORK=9

99. No answer

If (WORK=2|WORK=3

00. NAP (Code 2,3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL - Employment relationship

10

National Language

English Translation

Question no. | D7. K KAKOMY TMIY OTHOCUTCA D7. What type of enterprise, organization
and text NPEANPUSTUE, OPTAHMBALMSI, I'IE | are you work for as the main job (or
BH PAEOTAETE 10 OCHOBHOMY working on the last main job)?
MECTY PAEOTH (PABOTAJIM IO
[IOCJIENHEMY OCHOBHOMY MECTY
PAEOTH) ?
Codes/ 1 rocymapcTBEHHOE yUpekKACHHE, 1 government institution, military. unit
Categories OpTraHbl YIIPaBJICHUS, BOMHCKAs 9acTh (budget organization)
(GromKeTHAsS OpraHU3aIus)
2 ToCyJIapCTBEHHOE YHHTAPHOE 2 state unitary enterprise, “municipal
NpeAnpUATHE, MyHULTUITAIBHOE enterprise
NpeanpUsATHe
3 4acTHOE MPEANPUATHE. OTKPBITOS 3 private enterpriseipopen or closed
WK 3aKpBITOC aKIIMOHEpHOE ob1ecTBo, | joint-stock eompany, /Jdimited liability
0OIIECTBO C OTPaHUUYECHHON company, a privateindividual enterprise
OTBCTCTBCHHOCTBHIO, HaCTHOC
WHIUBUAYAIBHOE NPEAIPUATHE
4 npeAnpusTHE, HAXOIAIIEECS B 4 company of the collective,
KOJIJICKTHBHOM, KOOTIEPaTUBHOM cooperative property)
COOCTBCHHOCTH
5 obIecTBeHHas WA 5 public or non-profit organization:
HeKOMMepueckas opranusanus. ¢omm, | foundation, NGO, parties, social
AHO, naptusi, o01ecTBEHHOS movements, trade union
JBIOKEeHHE, mpodcoro3
6 cobcTBeHHOE TpeATpHsiTHe, hepMa, 6 own business, farm, private company
YacTHOE MPEANPUHAMATEIECTBO, with using employees
OM3HEC C HCHONB30BAHKEM HAEMHBIX
paOOTHUKOB
7 WHAWBUIyaJlbHAS TPYNOBAs 7 self-employment, private business
JESITEABHOCTD, YaCTHOE without employees
NpPEANpUHUMATENHCTBO, OU3HEC 0e3
HCIIOJIb30BAHUA HACMHBIX Da6OTHHKOB
8 pabora B cemeiinoMm OusHece (Ha 8 work for own family‘s business ( a
(bepme, BMarasmHe, B MACTEPCKON U farm, a store (-s), a workshop, etc.)
T.IL)
9 _jipyroe (BAITUIIINTE) 9 Other (RECORD)
97 (HE 3AYHUTBIBAHUTE) otka3 ot 97 (DO NOT READ) Refused to
OTBETa answer
98 (HE 3AYHUTHIBAUTE) 98 (DO NOT READ) difficult to
3aTPYAHAIOCH OTBCTUTDH answer
Interviewer | Tompko mmst Tex, kro B Hacrosmee | Ask only those who currently have paid
Instruction BpeMsi paboTaet win paboTtai panee work or had paid work in the past
(D6=1 | D6=2) (D6=1 | D6=2)
Translation | The questions D7-D10 concern the main place of respondent’s work, and if the
Note respondent is not working now, ask questions about the last main place of work the
respondent worked for
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:
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11

WORK-=1 | WORK=2

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 EMPREL

If (D7=1| D7=2| D7=3| D7=4|D7=5)

1. Employee

If (D7=7) 2. Self-employed without employees
If (D7=6) 3. Self-employed with employees

If (D7=8) 4. Working for own family’s business
If (D7=97 | D7=98) | (WORK=9) 9. No answer

If WORK=3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

12

National Language

English Translation

Question no. | D10. CKOJIEKO YEJIOBEK PABOTAKT | How many people work on you, not

and text gifgmﬁ) ;12 EIT;SIT Aqugggg:ﬂ counting yourself, but considering
BALEN CEMLI? your family members?

Codes/ employees

Categories yenoeex
9998 (HE 3AYUTHIBAUTE) 9998 (Do not read) Don’t” know
3aMPYOHSIIOCh OMBEMUMb

Interviewer | Tomeko must Tex, kro B Hactosmee | Ask only those who currently,have paid

Instruction Bpemsi paboraet wim paboran panee | work or had paid work _in “‘the past
D6=1 | D6=2 u nas Tex, kto B D7 | (D6=1 | D6=2) and*who is self-
OTBETHJI KO/ «6» employed with employees«(D7=6)

Translation | -

Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

| (If WORK=1| WORK=2) & (EMPREL=3)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>NEMPLOY
If (D10=1) 1. 1 employee
If (D10=34) 34. 34 employee

If (D10>=9995& D10<=9997)

9995. 9995 employees or more

If (D10=9998)

9999. No answer

If (EMPREL=1| EMPREL=2| EMPREL=4]|
EMPREL=0)

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0'in
EMPREL)

Optional: RecodingSyntax
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WRKSUP - Supervise other employees

13

National Language

English Translation

Question no.
and text

D9. UMEETE JI4 BbI 110
OCHOBHOMY MECTY
PABOTBI HOJYMHEHHBIX
WM OTBEYAETE, IOMUMO
CBOEM PABOTBHI, 3A PABOTY
JIPYTUX JIIOJEN (MMEJIA JIX
BbI HOJYUHEHHBIX WA
OTBEYAJIA 3A PABOTY
JPYTUX JIFOAEM 11O
HOCJIEAHEMY OCHOBHOMY
MECTY PABOThI)? ECJIU JIA,
TO, CKOJIBKO PABOTHUKOB
Bbl UMEETE (MMEJIA) B
CBOEM OJYUHEHHUU?

Q9. Do/did you supervise other
employees? If so, how many employees
do/did you supervise?

Codes/
Categories

uejoeeK

employees

9996 me umero (He umen/a)
O TYHHEHHBIX

9996 Don’t supervise any employees

9998 (HE  3AYUTBIBAHTE)
3aTPYAHSIIOCH OTBETUTH

9998 Don’t know

Tonvko Ons mex, Kmo 6 Hacmosujee
eépems pabomaem unu pabomaniparee
D7=1|D7=2

Ask only those who currently have paid
work or had paid work in the past
(D7=1| D7 =2)

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| (If D7=1| D7=2)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP
If (D9<9996) 1. Yes
If (D9=9996) 2. No
If (D9=9998) | (WORK=9) 9. No answer
If(WORK=3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

14

National Language

English Translation

Question no. | D9. UMEETE JIA BbI [1O

and text OCHOBHOMY MECTY
PABOTBI HOJYMHEHHBIX
WU OTBEYAETE, IOMHUMO
CBOEM PABOTBHI, 3A PABOTY
JIPYTUX JIIOJEN (MMEJIA JIX
BbI HOJYUHEHHBIX WA
OTBEYAJIA 3A PABOTY
JPYTUX JIFOAEM 11O
HOCJIEAHEMY OCHOBHOMY
MECTY PABOTbI)? ECJIU JIA,
TO, CKOJIBKO PABOTHUKOB
Bbl UMEETE (MMEJIA) B
CBOEM NOJYMHEHUN?

Q9. Do/did you supervise other
employees? If so, how many employees
do/ did you supervise?

3aTPYIHSIOCH OTBETUTh

Codes/ yenosex employees

Categories
9996 me wuMmero (me wmmen/a) | 9996 Don’t supervisesany employees
IIOAYNHCHHBIX
9998 (HE  3AYHUTBIBAHTE) | 9998 Don’t know

Interviewer | Tombko st TEX, KTO B HACTOSIIEE
Instruction BpeMsi pabOoTaeT wiud paboTan paHee
D7=1|D7=2

AsK only those who currently have paid
work or had paid work in the past
(D7=1|D7=2)

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| (If WORK=1 |WORK=2)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>NSUP
If (D9=1) 1. 1 employee
If (D9=9995) 9995. 9995 employees or more

If (D9=9998) [(D6=9)

9999. No answer

If (WRKSUP=0 | WRKSUP=2)

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

15

National Language

English Translation

Question no. | D7. K KAKOMY THMIY OTHOCHUTCA Do/did you work for a for-profit
and text NPELNPUATUE , OPTAHMSAIMA, TIE | grganisation or for a non-profit
BH PAEOTAETE [0 OCHOBHOMY c e
MECTY PABOTH (PABOTAJIM IIO organisation?
[IOCNEJHEMY OCHOBHOMY MECTY
PABOTEHL) ?
Codes/ 1 rocymapcTBeHHOE yUpexKICHUE, 1 government institution, military unit
Categories OpraHbl yIpaBJICHHsI, BOMHCKAs YaCTh (budget organization))
(Oro[keTHAs OpraHMU3aIs)
2 TOCYMapCTBEHHOE YHHTApHOE 2 state unitary enterprise, municipal
MPENPUITHE, MyHUITUITATBHOES enterprise
MpeIpUsTHE
3 YacTHOE MPEANPHUSITHE. OTKPHITOS 3 private enterprise: .open or closed
WM 3aKPBITOE aKIMOHEpHOEe 001ecTBo, | joint-stock company, limited liability
00IIIECTBO C OrpaHUICHHOM company, a privatedndividual enterprise
OTBETCTBEHHOCTBIO, YACTHOE
WHIWBUAYAJIbHOC NPCAIIPUATUC
4 mpennpusTHE, HAXOIAIICECS B 4 < company .of the collective,
KOJUIEKTUBHOH, KOOIIEPAaTUBHOM cooperative property
COOCTBEHHOCTH
5 olmecTBeHHas WK 5 public or non-profit organization:
HeKoMMepueckas opranmsaiust: Qorn, | foundation, NGO, parties, social
AHO, naptusi, o0IIeCTBEHHOE movements, trade union
JBYOKCHUE, Mpodcoro3
6 cobcTBeHHOE MTpeanpusITHe, hepma, 6 own Dbusiness, farm, private
YacTHOE MPEANPUHIMATEHCTBO, enterprise, business using employees
OuM3HECOM € MCHOJb30BAHHEM
HAEMHbIX PA0OTHUKOB
7 VHIUBUIYANBbHAS TPYIAOBAS 7 self-employment, private enterprise,
JESTENBHOCTE, YaOTHOE business without employees
MpeanpUHUMATENBCTBO, OU3HEC 0e3
HCIO0Ib30BAHNSI HAEMHbBIX
pPA0OTHHKOB
8 pabora B cemeiinoMm Ousnece (Ha 8 work in the family business (on the
(depme, B MarasuHe, B MACTEPCKON | farm, in the store, in the workshop, etc.)
T.11.)
9 npyroe (BAITHUIIINTE) 9 Other (RECORD)
97 (HE 3AYHUTBIBAHUTE) otka3 ot 97 (DO NOT READ) Refused to
OTBETa answer
98 (HE 3AYUTHIBAUTE) | 98 (DO NOT READ) difficult to
3aTPYAHSAIOCh OTBETUTD answer
Interviewer | Tompko mmst Tex, kro B Hactosmee | Ask only for those who currently have
Instruction BpeMsi paboraer wim pabotan panee | paid work or had paid work in the past
D7=1|D7=2 D7=1|D7=2
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:
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| (If WORK=1 |WORK=2)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

If (D7<>2) | (D7<>3) | (D7<>4 | (D7<>6)| (D7<>7)| (D7<>8)]

1. For-profit organisation

If (D7=1) | (D7=5)

2. Non-profit organisation

If (D7=98) 8. Don’t know
If (D7=97) | (WORK=9) 9. No answer
If WORK=3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG?2 - Type of organisation, public/private

17

National Language

English Translation

Question no. | D7. K KAKOMY TUIY OTHOCUTCS D7. What type of enterprise,
and text NPENNPUATUE,, OPTAHMBAINSI, THE | organization do you work for as the
Bbl PABOTAETE IO OCHOBHOMY main job (or working on the last main
MECTY PAEOTH (PAEOTAJIM IO job)?
[OCJIENHEMY OCHOBHOMY MECTY
PAEOTEH) ?
Codes/ 1 rocymapcTBeHHOE yupexKICHHE, 1 government institution, military unit
Categories OpraHbl yIpaBJICHHsI, BOMHCKAs YaCTh (budget organization)
(Oro[keTHAs OpraHMU3aIs)
2 TOCYMapCTBEHHOE YHHTApHOE 2 state unitary enterprise, municipal
MPEAIPUATHE, MYHHALTUITAIBHOE enterprise
NPEANPUATHE
3 YacTHOE MPEANPHUSITHE. OTKPHITOS 3 private enterprise: .open or closed
WM 3aKPBITOE aKIMOHEpHOEe o01ecTBo, | joint-stock company, limited liability
00IIIECTBO C OrpaHUICHHOM company, a privatedndividual enterprise
OTBE€TCTBCHHOCTBIO, HaCTHOC
WHIWBUAYAJIbHOC NPCAIIPUATUC
4 mpennpusTHE, HAXOIAIICECS B 4 «company,»located in the collective,
KOJUIEKTHBHOM, KOOTIEPaTHBHOM cooperative property (in Soviet times -
cobctBenHocTH (B coBeTckre Bpemena | the farm, the company of Consumer)
— KOJIX03, IpeapusiTue
oTpeOKOOepaIim)
5 obecTBeHHas WA 5 public or non-profit organization:
HEeKOMMepueckas opranusanus. ¢ompm, ., | foundation, ANO, parties, social
AHO, maptus, oOuiecTBeHHOE movements, trade union
JBIDKEHHE, MPOo(Ccoro3
6 cobcTBeHHOE MpeanpusTHe, hepma, 6 own Dbusiness, farm, private
YacTHOE MPEAPUHAMATEIHCTBO, enterprise,  the  business  using
OuzHecoM /€ MCNOJIb30BAHUEM employees
HAaeMHbIX PA0OTHHKOB
7 MHIWBHIyalTbHAS TPYI0BasS 7 self-employment, private enterprise, a
JeSITEMBHOCTD, YaCTHOE business without employees
NPEINPUHUMATENBCTBO, OH3HEC 0e3
HCINO0J530BaAHUA HAEMHBIX
pPa0oTHHKOB
8 pabora B cemeiinom Ousnece (Ha 8 work in the family business (on the
(bepme, B MarasuHe, B MACTEPCKON H farm, in the store, in the workshop, etc.)
T.)
9 npyroe (3AIIHIIINUTE) 9 Other (RECORD)
97 (HE 3AYHUTHIBAUTE) otka3 oT 97 (DO NOT READ) Refused to
oTBETa answer
98 (HE 3AYUTBIBAUTE) | 98 (DO NOT READ) difficult to
3aTPYAHAIOCH OTBCTUTH answer
Interviewer Tonpko gms Tex, kro B Hactosiee | Ask only for those who currently have
Instruction Bpemst paboraer wmnm paboram panee | paid work or had paid work in the past
WORK=1 |WORK=2 WORK=1 |WORK=2
Translation | -
Note
Note -
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Filter Variable(s) and Conditions:

| WORK=1 |WORK=2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules 2> TYPORG?2
If( D7=1) | (D7=2) | (D7=5) 1. Public employer
If (D7=3) | (D7=4) | (D7=6) | (D7=7) | (D7=8) 2. Private employer
If (D7=98) 8. Don’t know
If (D7=97) | (WORK=9) 9. No answer
If WORK=3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCOO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 140 insthe“data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation.may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. | D8A. IO KAKOM TPOGECCUM U B | a. What is/was your occupation —
and text gﬁggf&gg’g)ﬁggﬁﬁ; HA i.e., what is/was the name or title of
OCHOBHOM MECTE PABOTBbI)? your main job?
Codes/
Categories
deviating from
ISCO08
Interviewer. 3amMuInTe 10CIOBHO Bee, uto Oyaer | Write down word for word the
Instruction CKA3aHO respondent’s answer.
Question no. | D8B. B YEM MMEHHO | b. In your main job, what kind of
and text BAKJIIOYAETCH  (BAKIIOYAJIACD) | activities do/did you do most of the
BALIA PABOTA HA OCHOBHOM | .o
MECTE PABOTbHI? ONMUIIUTE B
HECKOJBKHX  CJIOBAX, 4TO
MMEHHO Bbl JEJAETE (JIEJIAJIHA)
Codes/
Categories
deviating
from 1ISCOO08
Interviewer 3anuimre 10CI0BHO Bee, uro Oymer | Write down word for word the
Instruction CKa3aHOo respondent’s answer.
Question no. | D8C.  YEM 3AHHUMAETCH TO | c, What does/did the
and text IIOAPA3JAEJIEHUE  OPTAHM3ALIMM | firm/organisation you work/worked
(MPEJIPUSATHS), I'JIE Bbl

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




20

PABOTAETE (PABOTAJIH), 4YTO
OHO B OCHOBHOM ITPOU3BOJIUT,
INPOJAET HMJIM KAKHE YCIYI'U
OKA3BIBAET (ITPOU3BOJINJIO WIN
IMPOJABAJIO, KOI'JA Bbl TAM
PABOTAJIN)? TO ECTb - UYTO BBbI
KOHKPETHO JEJAETE (JEJAJIN)
nin KAKHE OYHKIIUHN
BBINTOJIHSIETE (BBIIIOJIHSIJIN) HA
CBOEM PABOYEM MECTE?

for mainly make or do - i.e., what
kind of production/function is/was
performed at your workplace?

Codes/

Categories

deviating

from ISCOO08

Interviewer ITompocure pecnongenTa pacckaszarb | Ask the respondent ta'explainiin details,

Instruction nospodHee, HE orpannumBasch | ot using so vague. formulations like
PACILTBIBYATHIMU dbopmynuposkamu | “high-tech” o™ “e-commerce”, write
mogo0HO «BBICOKMe TexHomorum» wiad | down word (for"word respondent’s
«JIEKTpOHHAsS TOPIOBJIS», 3alUIIATE | aNSWeErS
JOCJIOBHO BCE, UTO 6y}ICT CKa3aHO

Translation -

Note

Note -

Use of ISCO ISCO08 (ILO) 0
Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditians:

Construction/Recoding:

Country:Variable Codes/ > 1SCO08

Construction Rules

0110. (1SCQO08 unit codes)

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (1SCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately described

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

9999. No answer

If.(WORK=3) | (WORK=9)

0000. NAP (Code 3 or 9 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT - Main status
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National Language

English Translation

Question no. | D6. ECTh JIM'Y BAC B HACTOSIIIEE | D6. Do you have a paid work (including
and text BPEMS OIIJTAYABAEMASI PABOTA | work as employee for private person or
(BKJIFOYASI PABOTY 110 HAUMY own business, and also maternity leave
ggﬁgﬁ&gﬁﬁ‘ﬁﬂ;ﬁ; I-I;IEC A or child rearing leave)? and if no - have
TAKIKE TEKPETHbII OTILY CK, you,ever had paid wprk in the past or
OTITYCK IO YXOJIY 3A you’ve never had paid work?
PEBEHKOM); A ECJIN HET -
PABOTAJIM JIX Bbl HA
OIIVIAYMBAEMOM PABOTE PAHEE
NJIN Bbl HUKOT'JA H‘E PABOTAJIN
HA OIIVTAYMBAEMOMUN PABOTE?
Codes/ 1 ecTp ommaunBaemas paGoTa B 1 Yes, | have a paid‘work
Categories HACTOsIIIEEe BPeMs
2 paGorain(a) Ha ortaunBaemoii pabore | 2 No, | havel not“Currently a paid
panee, HO ceifdac He paboTaro work, | had apaid work in the past
3 HuKorja He paboTan Ha 3 |.had never a paid work
oT1a4rBaeMoi padoTte
9 (HE 3AYMTHIBAUTE) 9 (Do not read aloud) No answer
3aTPYIHSIOCH OTBETUTH
Question no. | D7A. (ansa Tex, y xoro D6 = "2"&3» wiu | D7A. What is your main status (out of
and text "9") KAKOBO B HACTOJSIIEE BPEMA | |abor force)?
OCHOBHOE 3AHSITHUE? . (ITokakute
KAPTOUYKY D7A, oaMH OTBET)
Codes/ 1 y4ych Ha THEBHOM/OTHCICHUH B 1. In education
Categories YUMIHIIE, KOJUICIKE, BY3C
2 MpoXOoXy MPaKTUKY Ha npennpustuu, | 2. Apprentice or trainee
B YUPEKIECHHM WA opraHuzamuu (6e3
OILIATHI)
3 HaxOmUTCS HAa CPOYHOH CIyXOe B 3. In compulsory military service or
apMu¥ WK Ha aJbTEPHATHBHOM Cirykbe | community service
(o mpuskIBY)
4 HaX0)KyCh Ha TICHCUU T10 BHICTYTE 4. Retired
JETHIIO0 BO3PACTY
5 HaX0KyCh Ha MICHCUH TI0 5. Permanently sick or disabled
UHBAUTHOCTH
6 Beay poMalHee X03HUCTBO 6. Domestic work
7 Ge3paboTHbIi(-as1), He paboTaio 1 7. Unemployed and looking for a job
WLy padoTty
8 me paboraro u He uILy paboTy 8. Unemployed and don’t looking for a
job
9 npyroe (SATINIINTE)
Interviewer | D7A. (mns tex, y xoro D6 = "2", "3", | Ask only if respondent is currently out
Instruction wm "'9") of labor force? (D6 = 2 ,3,9)
Translation | -
Note
Note -
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Filter Variable(s) and Conditions:
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D11 asked if D6< >1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules 2>MAINSTAT
If (D6=1) 1. In a paid work
If (D7a=7) 2. Unemployed and looking for a job
If (D7a=1) 3. In education
If (D7a=2) 4. Apprentice or trainee
If (D7a=5) 5. Permanently sick or disabled
If (D7a=4) 6. Retired
If (D7a=6) 7. Domestic work
If (D7a=3) 8. In compulsory military “service or
community service
If (D7a=8|9) 9. Other
No code 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership
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National Language

English Translation

Question no. | D13. KAKOBO BAIIIE CEMENHOE What is your marital status?

and text MHNOJOXEHHUE?

Codes/ 1 xenar (3amyxem) 1 Married

Categories | 2 He 3aperucTpHPOBaHBI, HO JKUBEM 2 Living together but unmarried
BMECTE
3 He 3aperucTpUpOBaHbl, )KHBEM 3 Living separately and unmarried
pasesbHO
4 Bposer (BIoBa) 4 Widowed
5 passenen (passenena) 5 Divorced
6 >KMBEM MOPO3Hb, HO HE PA3BEICHEI 6 Living separately, not divorced
7 xonoct (He 3aMyKeM), HUKOT'Ia He 7 Single, never married.and do.not have
Obu1(a) B Opake U HET TPaXIAHCKOMI a partner
KEHBI/MyXKa

Interviewer | -

Instruction

Translation | -

Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2>PARTLIV

If (D13=1) | (D13=2)

1. Yes, have partner; live in same household

If (D13=3) | (D13=6)

2. Yes, have partner; don’t live in same

household
If (D13=4)| (D13=5) | (D13=7) 3. No partner
No code 7. Refused
No code 9. No answer

Optional; Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

24

National Language

English Translation

Question no. | D14. PABOTAET JIM CEMYAC BAIII | |s your spouse/partner currently
and text MVIK (BAIIA OKEHA) B | working for pay, did he/she work for
fl‘g,}[llﬂi’glp Al\;grf;l&) ﬂﬂcgg pay ir_1 the past, or has he/she never
(OHA) KO JIA-JINBO? been in a paid work?
Codes/ 1 paboraer ceifuac 1 He/she is currently in a paid work
Categories 2 celivac He paboraert, HO paboran/a 2 He/she is currently not in a paid
panbLIe work but he/she had a paid work in
the past
3 uukoraa He paboran/a 3 He/she has never had agaidwork
7 (HE 34YUTBIBAHUTE) otka3 ot 7 Refuse
OTBECTAa
8 (HE 3AYUTBIBAUTE) ue 3na10, 8 | don’t know whether she'(he) work
paboTaeT Wi HET or not
Interviewer | moavko dnst mex, y koeo ecmo Ask only if R hasa partner or a spouse
Instruction cynpye(a) (6 sonpoce D13 ommeuenvi (if D13 = «1», «2»,«3», «6»)
K0ObL «1», «2%, «3» u «6» )
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

If D13=1|D13=2| D13=3|D13=6

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

If (D14=1) 1. He/she is currently in paid work

If (D14=2) 2. He/she is currently not in paid work but
he/she had paid work in the past

If (D14=3) 3. Never had paid work

If (D14=7) | (D14=8)

9. No answer

If (PARTLIV=3)

0. NAP (Code 3in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly
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National Language English Translation
Question no. | D15. CKOJIKO YACOB BAIl MYX How many hours, on average, does
and text (BAIIA XEHA) CENYAC OBEMHO your spouse/partner usually work for
:ﬁgix%gggﬁﬁgmgg(gﬁgm pay ir_1 a normal week, including
PAEOTAET, BKJIOYAS overtime?
CBEPXYPOUHHE PABOTH M
IIPUPAEOTKM, B CPENHEM 3A
HEQEJI0?
Codes/ B CpEIHEM 4acoB B HEJICITIO hours a week
Categories | 997 (HE BAUMTBLIBAUTE) otkas or | 997 Refused
OTBETa
998 (HE 3AUUTHIBAUTE) 998 Don’t know
3aTPYJHAOCH OTBETUTh
Interviewer | monvko Ons mex, y Ko2o ecmo Ask only if R hassspouse or partner and
Instruction cynpye(a) (6 sonpoce D13 ommeuenvi s/he currently has paidwork
K0ObL «1», «2», «5») u ona pabomaem
6 nacmosuee spems (D14=1)
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

If (D12=1|D12=2| D12=5 )& D12=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS
If (D15=1) 1. 1 hour

If (D15=96) 96. 96 hours or more

If (D15=998) 98. Don’t know

If (D15=997) 99. No answer

If (SPWORK=2| SPWORK=3| SPWORK=0)

00. NAP (Code 2 or 3 or 0 in SPWORK)

Optional:"Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no. | D16. K KAKOMY THITY What type of enterprise, organization
and text OTHOCHUTCH IPENNPUSATHUE, does s/he work for as the main job (or
OPIAHMU3ALINSA, TIE BALI MYK did work on the last main job)?
(BAIIIA 5)KEHA) PABOTAET 11O
OCHOBHOMY MECTY PABOTbI
(PABOTAJI(A) IO MOCJAEAHEMY
N3BECTHOMY BAM OCHOBHOMY
MECTY PABOTbBI)?
Codes/ 1 rocymapcTBeHHOE yupexKICHHE, 1 government institution, military, unit
Categories OpraHbl yIpaBJICHHsI, BOMHCKAs YaCTh (budget organization)
(Oro[keTHAs: OpraHu3als)
2 TOCYAapCTBEHHOE YHUTApHOE 2 state unitary enterprise, “municipal
MPEAIPUATHE, MYHUALTUITAIBHOE enterprise
NPEIIPUATHE
3 YacTHOE MPEANPHUITHE. OTKPHITOS 3 private enterprise:topen or closed
WK 3aKpBITOC aKIIMOHEpHOE 0b1ecTBo, | joint-stock company, /limited liability
00IIIECTBO C OrpaHUICHHOM company;.a private individual enterprise
OTBE€TCTBCHHOCTBIO, HaCTHOC
WHIWBUAYAJIbHOC NPCAIIPUATUC
4 mpennpusTHE, HAXOIAIICECS B 4, company; located in the collective,
KOJUIEKTHBHOM, KOOTIEPATHBHOM cooperative property (in Soviet times -
COOCTBEHHOCTH the farm, the company of Consumer)
5 olmecTBeHHas WK 5 public or non-profit organization:
HeKOoMMepueckas opranmsaigust: donm, | foundation, ANO, parties, social
AHO, naptusi, o01IecTBEHHO® movements, trade union
JIBIOKCHUE, TPodcoro3
6 coOcTBeHHOE MpeAnpusIThe, Gepma, 6 own business, farm, private
YaCTHOE TPEIHPUHNMATEITHCTBO, enterprise, the business using
Ou3HECOM € MCII0JIL30BAHMEM employees
HACMHBIX PA0OTHHKOB
7 WHAUBUIyATbHAS TPYI0Bast 7 self-employment, private enterprise, a
JeSTeNbHOCTD, YaCTHOE business without employees
MPEINpUHIMATENHCTBO, OU3HEC 0e3
HCIOJb30BAHUA HACMHbIX
padoOTHUKOB
8 pabota B cemeiinom OusHece (Ha 8 work for own family business (a
(epMe, B MarasuHe, B MACTEPCKOM | farm, a store, a workshop, etc.)
T.11.)
9 npyroe (BAITHUIIINTE) 9 Other (RECORD)
97 (HE 3AYHUTHIBAUTE) otkas oT 97 (DO NOT READ) Refused to
OTBETA answer
98 (HE 3AYHUTBIBAUTE) 98 (DO NOT READ) Don’t’know
3aTPYIHAKOCH OTBETUTH
Interviewer | Tombko aist Tex, y koro ectb cynpyr(a) | Ask only if R has spouse or partner
Instruction (B8 Bompoce D13 ormeuensr koasl «1», | (D13 = 1; 2; 3; 6;) and s/he has ever
«2», «3», «6») u arot cynpyr padoran | worked (D14=1 or 2)
Korjaa-nmubo B cBoeit xu3nu (D14=1 or
2)
Translation | -
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Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

If (D13=1|D13=2| D13=3| D13=6)) & (D14=1|D14=2)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 SPEMPREL

If (D16 =1...5) 1. Employee

If (D16=7) 2. Self-employed without employees
If (D16=6) 3. Self-employed with employees

If (D16=8) 4. Working for own family’s business

If (D16=97) [ (D16=98)

9. No answer

If (SPWORK =3) | (SPWORK =0)

0. NAP (Code 3 or 0 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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National Language English Translation
Question no. | D18. UMEET BAIII MYK (BALIA Do/did your wife/husband/partner
and text JKEHA) [10 OCHOBHOMY MECTY supervise(ed) other employees? If so,
PABOTBI NOAYUHEHHBIX NJIN how many employees does/ did she (he)
OTBEYAET, IOMUMO CBOEW supervise (-ed)?
PABOTI)I, 3A PABOTY APYI'UX
JIIOJIEM (MMEJI(A) JIM OH(A)
MNOJYNHEHHBIX NJIN OTBE}IAJI(A)
3A PABOTY APYTUX JIIOJEU MO
MHNOCJIEJHEMY OCHOBHOMY
MECTY PABOTBHI)?
Codes/ 1 umeer/umern(a) Mo UMHEHHBIX 1 yes, s/he supervise(ed) other
Categories (oTBeuaet/oTBEUas(a) 38 APYrHX) employees
2 ue umeer/ue nmen(a) (ue otBevaer/ue | 2 no, s/he don’t (didn’t) supervise other
otBeyas(a) 3a IPyrux) employees
7 (HE 3AYUTBIBAUTE) otka3 ot 7 Refused
OTBETa
8 (HE 3AYUTBIBAUTE) 3atpyansiocs | 8 Don’t know
OTBCTUTH
Interviewer | Toapko ms TeX, y koro ecth cymnpyr(a) |4Ask only if R"has spouse or partner and
Instruction (B Bompoce D12 ormeuensr komsl «1», | Sfhehas ever worked (D14=1 or 2)
«2», «5») u 3TOT Cympyr paboran
Korga-nmibo B ceoeit xusuu (D14=1 or
2)
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

If (D12=1|D12=2| D12=5) & (D14=1|D14=2)

Construction/Receding:

Country VariableCodes/Construction Rules = SPWRKSUP
If (D18=1) 1. Yes
If (D18=2) 2. No
If (D18=7) | (D18=8) 9. No answer

If (SPWORK =3) |(SPWORK = 0)

0. NAP (Code 3 or 0 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 — Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 140 insthe“data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the 0ccupation.may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no. D17A. IO KAKO#M IMNPO®ECCHM U B | What is (was) your spouse or partner
and text KAKOU JOJLKHOCTHU PABOTAET occupation?

(PABOTAJK(A) HA ITOCJETHEM

OCHOBHOM MECTE PABOTbI)

BAILLI MYXK (BAHIAGKEHA)?
Codes/
Categories
deviating from
ISCO08
Interviewer 3amMIIMTe JI0CIOBHO Bce, uro Oymer | Write down word for word the
Instruction CKa3aHOo respondent’s answer.
Question.,no4|*D17B. B YEM HUMEHHO | What kind of activities does/did s/he do
andtext 3AKJIOYAETCS  (3AKJIIOYAJIACH) | most of the time?

PABOTA BAIIEI'O MYXA (BAHIEHU

JKEHBI) HA (MOCJIEHEM)

OCHOBHOM MECTE PABOTbBI?

OIMUILIUTE B HECKOJIbKUX

CJIOBAX, UTO UMEHHO OH (OHA)

JIEJAET (JEJIAJI/a)
Codes/
Categories
deviating
from ISCO08
Interviewer 3alMIIUTE JOCIOBHO Bce, uro Oymer | Write down word for word the
Instruction CKa3aHo respondent’s answer.
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Question no. | D17C. YEM 3AHUMAETCA TO | What kind of activities his/her

and text HNOAPA3JAEJEHUE OPT'AHMU3ALMM | department is specialized in? What
(NPEAMPUATHUA), TIE PABOTAET | go0ds are mainly produced, sell or what
g‘gg(T)gAﬂll)’IABgﬁﬂ) H%?AJ[}]EI[HI\%I/I;E services are provided (to produce or sell
(BAIIA KEHA) UYTO OHO B ¥Yj?1ir:l cg/nosusyt\]/grgr etheref)’? That is - what
OCHOBHOM [POU3BO/INT, | ' performed (executed)
HNPOJAET WJH KAKHE ycJayrn | inthe workplace?
OKA3BIBAET (ITPOU3BOJIUJIO UJIH
MPOJABAJIO, KOI'ZJA OH (OHA)
TAM PABOTAJIA)? TO ECTh - 4YTO
OHA(OHA) KOHKPETHO IEJIAET
(AEJIAJI/A) WJIA KAKHME ®YHKIUU
BBINOJIHSET (BBIIOJHSAI/A) HA
CBOEM PABOYEM MECTE?

Codes/

Categories

deviating

from ISCO08

Interviewer ITormpocute pecrnonmeHTa pacckasats | Ask respondents 4o tell in details, not

Instruction noapooHee, HE orpannumBasch | Usessuchvague formulations like "high-
PacIlIBIBUATHIME dopmynuposkamu (ftech™ or “escommerce”, write down
moJ00HO «BBICOKHE TexHomorum» wid [\word tasword everything that R says.
«BJICKTPOHHAsA TOPIOBJIA», 3alAIINTE
JTOCIIOBHO BCE, YTO OYAET CKa3aHo

Interviewer ISCO08 (ILO) X

Instruction

Translation Please specify any other source code

Note

Note

Use of ISCO

Filter Variable(s)and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules

= SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

0110. (ISCO08 unit codes)

9629.(1SCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately described

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

9999. No answer

If (D14=3)| (SPWORK = 0)

0000. NAP (Code 3 or 0 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

31

National Language

English Translation

Question no. | D14. PABOTAET JIM CEUYAC BAIII Is your spouse (partner) currently
and text MYIK (BALUA JKEHA)? ECJIU HET, working for pay? If no, did he (she)
KOI'JIA-JIMBO?
Codes/ 1 paGotaer ceifuac 1 Currently in paid work
Categories 2 ceituac He paboraet, HO paboran/a | 2 Currently not in paid work, paid work
paHblIIe in the past
3 HMKorja He paboTai/a 3 Never had paid work
7 (HE 3AUYUTHIBAUTE) orka3 ot | 7 Refuse
OTBETa
8 (HE 3AYUTBIBAMTE) me 3muato, | 8 | don’t know whether she (he) work
paboTaeT Wi HET or not
Question no. | D19. KAKOBO B HACTOSIIIEE What is your spouse/partrer main
and text BPEMSI OCHOBHOE 3AHSTHE status?
BAHIEI'O MY/XKA (BA]J.IEI71 JKEHBbI)?
Codes/ _ 1 yuurcs B mHeBHOM Yyumuiie, | 1 Student
Categories | komemxke, By3e
2 MPOXOJIUT MPAKTUKY Ha | 2’/Apprentice or trainee
MPEANPUATHH, B YUPESIKICHUU MU
opranusaiuu (6€3 orIaThl)
3 HaxoJWTCs Ha CpoYHOM ciyxkOe B | 3 In compulsory military service or
apMHU  WIM Ha aJbTePHATHBHOM | COMMUNIty service
cirysx0e (10 pu3bIBY)
4 HaxoaWTCs Ha MEHCHH Mo Bhicayre | 4 Retired
JIET, TTO BO3PACTY.
5 wmaxomurcs | Ha . medcum 1o | 5 Disability pension
WHBAJIUTHOCTH
6./BezeT oMarHee X03IMCTBO 6 Domestic work
7 0Oespaborubiii(-as), He pabdoraer u | 7 Unemployed and looking for a job
uaieT padoTy
8 He paboTaeT u He UILIET PaboTy 8 Unemployed and not looking for a job
9 Ipyroe (BAITUIIINTE) | 9 Other
Interviewer | D14 rtomsko it Tex, y koro ecth | Ask D14 only if R has a partner or
Instruction cympyr(a) (B Bompoce D13 ormeuensr | spouse (if in D13= «l», «2», «3», «6»)
KOJBI «1», «2%, «3» »6») Ask D19 if D14 = «2», «3»
D19 3anmaercs Bcem kpome D14=1
Translation
Note
Note
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Filter Variable(s) and Conditions:

| If (D13=1|D13=2| D13=3| D13=6) & D14<>1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 SPMAINST
If D14=1 1. In a paid work
If D19=7 2. Unemployed and looking for a job
If D19=1 3. In education
If D19=2 4. Apprentice or trainee
If D19=5 5. Permanently sick or disabled
If D19=4 6. Retired
If D19=6 7. Domestic work
If D19=3 8. In compulsory military service or
community service
If (D19=8)| (D19=9) 9. Other
- 99. No answer
If PARTLIV=3 00. NAP (Code. 3 in,PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION - Trade union membership

33

National Language

English Translation

Question no. | D12. ABIAETECH JIM BH CENYAC D12. Are you or have you ever been
and text Vw BEUIM KOTZA-JIMBO GJIEHOM a member of a trade union?
[IPO®COKBA?
Codes/ 1 sBisrock dieHoM Ipodcorsa B 1. Currently member
Categories HACTOSIIEE BPEMSI
2 panbine Obi1(a) wieHoM mpogcorosa, | 2. Previously but not currently
a ceiyac - HEeT
3 HuKora He ObuI(a) YIeHOM 3. Never
podcoro3a
7 (HE BAUMTBIBAUTE) oTka3 ot 7 Refuse
OTBETa
8 (HE 3AUUTBHIBAITE) 8 Don’t know
3aTPYOHAKOCH OTBETUTD
Interviewer | -
Instructions
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

If (D12=1) 1. Yes, currently

If (D12=2) 2. Yes, previously but not currently
If (D12=3) 3. No, never

If (D12=7) 7. Refused

If (D12=8) 9. No answer

Optienal: Recoding Syntax
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nat_RELIG — Country-specific religious affiliation

34

National Language English Translation

Question no. | D26A. OTHOCUTE Ji1 BEH CEBS K D26A. Do you belong to a religion
and text KAKOMY-JIMEO BEPOMCIOBENIAHM? | and jf yes, which religion do you

ECIM OA, TO K KAKOMY MMEHHO? belong to?
Codes/ 1 mpaBocnaBue 1 Russian Orthodox
Categories 2 KaToIULIN3M 2 Roman Catholic

3 IPOTECTAHTHI 3 Protestant

4 wnynamsm 4 Jewish

5 ucmam 5 Islam;

6 Oymusm 6 Buddhism

7 MHIYyH3M 7 Hinduism

8 mpyroe 8 Other Religions

(3AIIMILIMTE)

9 HM K KAKOMY BEPOUCIIOBENAHHUIO 9 No religion

10 arenct 10 Atheist

97 (HE 3AUUTBIBAUWTE) otka3 ot 97 Refused

OTBETa

98 (HE 3AUUTBIBAUITE) 98 Don’t know

3aTPYAHAKOCH OTBETUTD
Interviewer | TTokaxure KAPTOUKY Shew the CARD, please
Instruction
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable.Codes/Construction Rules

= nat RELIG

If (D26A=1) 1 Russian Orthodox
If (D26A =2) 2 Roman Catholic
If (D26A =3) 3 Protestant

If (D 26A'=4) 4 Jewish

If (D26A =5) 5 Islam;

If (D26A =6) 6 Buddhism
If(D26A =7) 7 Hinduism

If (D26A =8) 8 Other Religions
If (D26A =9) 9 No religion

If (D26A =10) 10 Atheist

If (D26A =97) 997 Refused

If (D26A =98) 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations
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National Language

English Translation

Question no. | D27A. OTHOCUTE Ji1 BEH CEBS K Do you belong to a religion and, if
and text KAKOMY-JIMEO BEPOMCIOBENIAHM? | yoeg \which religion do you belong
ECJIM A, TO K KAKOMY MMEHHO? t0?
Codes/ 1 mpaBocnaBue 1 Russian Orthodox
Categories 2 KaTOoIULN3M 2 Roman Catholic
3 TPOTECTAHTHI 3 Protestant
4 wnynamsm 4 Jewish
5 ucmam 5 Islam;
6 Oymmusm 6 Buddhism
7 WHAYH3M 7 Hinduism
8 napyroe 8 Other Religions
(3AIIMILIMITE)
9 HH K KAKOMY BEpPOHUCIIOBEIAHHIO 9 No religion
10 areuct 10 Atheist
97 (HE 3AUUTBIBAUWTE) otka3 ot 97 Refused
OTBE€TAa
98 (HE 3AUUTBIBAUITE) 98 Don’t know
3aTPYIHAKOCH OTBETUTH
Interviewer | TTokaxure KAPTOUKY Show the CARD, please
Instruction
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable.Codes/Construction Rules = RELIGGRP
If (D26A =9) | (D26A =10) 0.No religion
If (D26A =2) 1. Catholic
If (D26A =3) 2. Protestant
If (D26A =1) 3. Orthodox
No code 4. Other Christian
If (D26A =4) 5. Jewish
If (D26A =5) 6. Islamic
If (D26A =6) 7. Buddhist
If(D26A =7) 8. Hindu
No code 9. Other Asian religions
If (D26A =8) 10. Other religions
If (D26A =97) 97. Refused
No code 98. Information insufficient
If (D26A =98) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services
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National Language

English Translation

Question no. | D26B. MOCEIUAETE JIA BbI How often do you attend religious
and text PEJIMTMO3HBIE CJIYKBbI, U1 ECJIM | services?

JA, TO KAKYACTO?
Codes/ 1 HECKOJILKO pa3 B HEEIIO WK Yallle 1. Several times a week or more
Categories 2 TPUMEPHO pa3 B HEJICIIO 2. Once a week

3 2-3 pasza B MecHII 3. 2 or 3 times a month

4 TpHUMEPHO pa3 B MECHII 4. Once a month

5 HECKOJIbKO pa3 B roj 5. Several times a year

6 npuMepHO pa3 B roj 6. Once a year

7 pexe 7. Less than once a year

8 Hukorga 8. Never

97 otka3 OT OTBeTa 97. Refused

98 3aTpynHSAIOCH OTBETHTH 98. Don’t know
Interviewer | ITokaxure KAPTOUKY, 3amaercsa scem | Show the CARD, please.‘/Asked all
Instruction
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND
If (D26B=1) 1. Several times a week or more often
If (D26B =2) 2. Once a week
If (D26B =3) 3. 2 or 3 times a month
If (D26B =4) 4. Once a month
If (D26B =5) 5. Several times a year
If (D26B =6) 6. Once a year
If (D26B =7) 7. Less than once a year
If (D26B 8 8. Never
If (D26B 97 97. Refused
If (D26B)=98 98. Don’t know

99. No answer

Optional:Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement
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National Language English Translation

Question no. | D24. B HAIIEM OBIIECTBE ECTh In our society there are groups

and text JIIOJH, SAHUMAIOIIUE WIH which tend to be towards the top and
glgl&%léggﬁﬁﬁ%gﬂéﬁ%aEﬂﬂE_ groups which te_nd to be towards the
HA KAKOE MECTO BbI BbI bottom. Below is a scale that runs
IMOMECTH/IA CEBSI HA IIKAJIE, from the top to the bottom. Where
I'IE «1» O3HAYAET HU3KOE would you put yourself on this scale
OBIECTBEHHOE NOJIOXKEHHUE, A | jf «10” means the highest sogial
;183’1;;](’;%%1;? OBIMECTBEHHOE | ,5i4i0n and “1” — the Towest social

position?

Codes/ 10 BBICOKOE OOIIECTBEHHOE 10 Top (highest social position)

Categories | momnoxenue
1 HHM3KOE OOIIECTBEHHOE 1 Bottom_(lowest social position)
IIOJIOKCHHUCEC

Interviewer | ITokaxxure KAPTOUYKY Show the CARD

Instruction

Translation | -

Note

Note -

| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT

If D24=1 1. Lowest, Bottom

If D24=2 2

If D24=3 3

If D24=4 4,

If D24=5 5.

If D24=6 6

If D24=7 7

If D24=8 8

If D24=9 9.

IfD24=10 10. Highest, Top

- 98. Don’t know

- 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

38

National Language

English Translation

Question no. | D1A*. TOJIOCOBAJIA JIX BbI HA DID YOU VOTE IN THE LAST
and text BBIBOPAX B ELECTIONS OF THE STATE DUMA
T'OCYIAAPCTBEHHYIO AYMY OF RUSSIA IN IN 20167
POCCHH 18 CEHTABPS
MPOIIJIOIO I'OJA?
1 na 1 yes
2 HeT 2 no
9 (He 3aYMTHIBAliTE) OTKA3 OT OTBETA 9 Refused to answer
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 VOTE_LE

No code 0. Not eligible to vote at last election
If (D1A=1) 1. Yes

If (D1A=2) 2. No

If (D1A=9) 7. Refused

No code 9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

39

National Language

English Translation

Question no. | D1A*. TOJIOCOBAJIA JIX BbI HA DID YOU VOTE IN THE LAST
and text BbIBOPAX B ELECTIONS OF THE STATE DUMA
TOCYJIAPCTBEHHYIO AYMY OF RUSSIA IN THE 18-th OF
POCCHUHU 18 CEHTSABPS SEPTEMBER IN 2016?
NPOLLIOrO roJaA?
1 na 1 yes
2 HeT 2 no-> skip D1B
9 (He 3auMTHIBAMTE) OTKA3 OT OTBETA 9 Refused to answer -> skip D1B
Question no. | D1IB*. 3A KAKYIO IIAPTHIO BBI | D1B. WHAT PARTY DID YOU«VOTE
and text MMPOIOJIOCOBAJIN B | FOR OR DID YOU TOOK AWAY/
TF'OCYJAPCTBEHHYIO JAYMY | SPOILED THE BALLOT2 (Show the
POCCHUHU 18 CEHTSBPSA 2016 | CARD)
roJJA MO HNAPTHMHBIM
CIIMICKAM - WX BbI
YHECJ/IM, UCHIOPTHWJIMA OTOT
BIOJIVIETEHB? (IToxaoscume
KAPTOYKY  IIAPTHH,  ooun
omeem)

1 Bcepoccuiickas monutudeckas
naptus «Ponnna»

1 “Rodina"

2 KoMmMyHucTHYECKas TapTHS
«Kommynuctsl Poccun»

2."Communists of Russia"

3 «Poccuiickas napTusi IEHCHOHEPOB
3a CIPaBEeAIMBOCTHY

3 The Russian Party of Pensioners for
Justice"

4 Bcepoccuiickas IOTUTHYCCKAS
naptust «Equnas Poccus»

4 United Russia

5 «Poccwuiickast S5KOJIOEMYECKasT IapTHs
«3ejeHnie»

5 The Russian Environmental Party
"Zelenye "

6 Ilonmutuueckas naprus
«I'paxmanckas roraropma»

6 Political party "Civil Platform"

7 «JIubepasbHO-IEMOKpaTHYECKAs
naptusi Poccum» (JIJJHP)

7 Liberal Democratic Party of Russia

8 Ilommruueckas maprus «[laprus
HapoHo# cBo6o b (ITAPHAC)

8 The political party "Party of
People's Freedom™ (PARNAS)

9 Bcepoccuiickas monuTuyeckast
naptus «Ilaptus pocra»

9 The All-Russian Political Party
"Party of Growth"

10 _OOGiiecTBeHHas OpraHU3aIus
Bcepoccuiickas maptus «['paxgaHckas
cusa»

10 Public organization All-Russian
party "Civil Force"

11 «Poccuiickas 00beHEHHAS
nemokpatuueckas naptus «ABJIOKO»

11 Russian United Democratic Party
Yabloko

12 «KommMmyHUCTHYECKAs TTAPTHS
Poccuiickoii @eneparpn» (KITPD)

12 Russian Communist Party

13 Tlonutnueckas maptus «[1aTproThl
Poccumn»

13 Party of Patriots of Russia

14 Tlonutnueckas mapTus
«Crpasegnuas Poccusi»

14 Fair Russia

97 (HE 3AYUTBIBAHUTE) ywec(ma),
ucroptui(ia) GroIeTeHD

97 (do not read aloud)
spoiled the ballot

| took away/
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98 (HE 34AYUTBIBAUTE) ronocoas(a)
TOJIBKO 32 KaHJH/aTa 1o
OZHOMAaHIaTHOMY OKpPYTY

98 (do not read aloud) voted only for a
single-mandate candidate

99 (HE 3AYUTBIBAUTE) ne
HOMHIO/ HC X041y OTBCYATH

99 (do not read aloud) I don’t

remember/ refused to answer

Interviewer D1B 3agaercs TOJBKO TEM, KTO B D1B only for those who in D1A=1
Instruction D1A BeIGpa «1»

Translation

Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat PRTY

D1B=1 1 "Rodina"

D1B=2 2 "Communists of Russia"

D1B=3 3 The Russian Party of Pensioners for
Justice"”

D1B=4 4 United Russia

D1B=5 5 The Russian Environmental Party
"Zelenye,"

D1B=6 6 Political party "Civil Platform™

D1B=7 7 Liberal Democratic Party of Russia

D1B=8 8 The political party "Party of
People's Freedom" (PARNAS)

D1B=9 9 The All-Russian Political Party
"Party of Growth™

D1B=10 10 Public organization All-Russian
party "Civil Force"

D1B=11 11 Russian United Democratic Party
Yabloko

D1B=12 12 Russian Communist Party

D1B=13 13 Party of Patriots of Russia

D1B=14 14 Fair Russia

D1B=97 96. Invalid ballot

D1B=98 98 (do not read aloud) voted only for a

single-mandate candidate

D1B=99 97. Refused

No code 99. No answer

D1A=2 | D1A=9 0.NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

41

National Language

English Translation

Question no. | D1A*. TOJIOCOBAJIN JIA BbI HA DID YOU VOTE IN THE LAST
and text BbIBOPAX B ELECTIONS OF THE STATE DUMA
TOCYJAPCTBEHHYIO IYMY | OF RUSSIA IN THE 18-th OF
POCCHHA 18 CEHTSBPS SEPTEMBER IN 20167
MPOILIJIOTO I'OJIA?
1 na 1 yes
2 HeT 2 no
9 (He 3auMTHIBAliTE) OTKA3 OT OTBETA 9 Refused to answer
Question no. | D1B*. 3A KAKYHO HAPTHUIO BBI | D1B. WHAT PARTY DID YOUsVOTE
and text IMPOTOJIOCOBAJIA B | FOR OR DID YOU TOOK AWAY/
T'OCYJAPCTBEHHYIO JAYMY | SPOILED THE BALLOT2 (Show the
POCCHUHU 18 CEHTSBPA 2016 | CARD)
roJJA MO HNAPTHMHBIM
CIIUCKAM - NnJIn BbI
YHECJIM, UCIIOPTUJIA DTOT
BIOJIVIETEHB? (IToxascume
KAPTOYKY  TAPTHH,  ooun
omeem)

1 Bcepoccuiickas monutudeckas
naptus «Ponnna»

1 “Rodina"

2 KoMmMyHucTHYECKas TapTHS
«Kommynuctsl Poccun»

2."Communists of Russia"

3 «Poccuiickas napTusi IEHCHOHEPOB
3a CIPaBEeAIMBOCTHY

3 The Russian Party of Pensioners for
Justice"

4 Bcepoccuiickas IOTUTHYCCKAS
naptust «Equnas Poccus»

4 United Russia

5 «Poccwuiickast S5KOJIOEMYECKasT IapTHs
«3ejeHnie»

5 The Russian Environmental Party
"Zelenye "

6 Ilonmutuueckas naprus
«I'paxmanckas roraropma»

6 Political party "Civil Platform"

7 «JIubepasbHO-IEMOKpaTHYECKAs
naptusi Poccum» (JIJJHP)

7 Liberal Democratic Party of Russia

8 Ilommruueckas maprus «[laprus
HapoHo# cBo6o b (ITAPHAC)

8 The political party "Party of
People's Freedom™ (PARNAS)

9 Bcepoccuiickas monuTuyeckas
naptus «Ilaptus pocra»

9 The All-Russian Political Party
"Party of Growth"

10 _Bcepoccuiickas napTust
«paxxgaHckas cuia»

10 All-Russian party "Civil Force"

11 «Poccuiickas o0beMHEHHAS
nemokpatudeckas naptus «AbJIOKO»

11 Russian United Democratic Party
“Yabloko”

12 «KommyHHCTHYECKAS TAPTHUS
Poccuiickoii @eneparmmn» (KITPD)

12 Russian Communist Party

13 TMomurnyeckas naptus «llaTproTs
Poccum»

13 Party of Patriots of Russia

14 Tlonmutnyeckas mapTus
«Crpasemnuas Poccusi»

14 Fair Russia

97 (HE 3AYUTBIBAUTE) yuec(na),
ucroptri(ia) GroIeTeHn

97 (do not read aloud)
spoiled the ballot

| took away/

98 (HE 34AYHUTBIBAHUTE) ronocoai(a)
TOJIBKO 3a KaHAuaaTa 110
OJHOMAaHJATHOMY OKpyTy

98 (do not read aloud) voted only for a
single-mandate candidate
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99 (HE 3AYUTBIBAUTE) ne 99 (do not read aloud) I don’t
MTOMHIO/HE X094y OTBEYaTh remember/ refused to answer

Interviewer | D1B 3agaercs TOJIbKO TeM, KTO B Ask R if D1A=1

Instruction D1A BbiGpa «1»

Translation

Note

Note

| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = PARTY4LR

D1B=2 | D1B=12

1. Far left (communist, etc.)

D1B=1| D1B=3| D1B=5|D1B=13 | D1B=14

2. Left / centre left

D1B=4

3. Centre / liberal

D1B=5-11 4, Right / conservative
5. Far right (fascist, etc.)

- 6. Other

D1B=98 7. No party affiliation

D1B =97) 96.4nvalid'ballot

D1B=99 97.'Refused

98. Insufficient information to code into
scheme

99. No answer

If D1IA=2 | D1A=9

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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nat_ ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

43

National Language

English Translation

Question no. | D27. BAILA What is your ethnicity?
and text HAIIMOHAJIBHOCTbB?
Codes/ 1 Pycckuii 1 Russian
Categories 2 YKpauHell 2 Ukrainian
3 Benopyc 3 Byelorussian
4 Tarapun 4 Tatar
5 bamkup 5 Bashkir
6 Espeit 6 Jewish
7 Hewmen 7 German
8 Haponwr [ToBomxkes (komu, mapuen, | 8 Volga peoples (Mari, Mordva,
MOP/IBHH, YIMYPT, 4yBalll) Chuvash, Udmurt)
9 Hapogsr Cesepuoro Kaskaza (azseir, | 9 North Caucasus peoples (Adyg,
yepkec, KapauaeBen, Kkabapauuen, | Cherkes, Chechen, etc)
Oankaper], OCETHH, WHTYII, YCYCHEI,
JIe3THH, Ipyro Hapon JlarecTaHa)
10 Haponasr Cubupu u Cesepa (uener, | 10 Siberia and Northspeoples (Byrat,
XaKac, IKyT H JIPyTue) Khakas, Yakut, etc)
11 Hapoxmt Cpenmeit Asumm (kazax, | 14 Middle Asia‘peoples (Kazakh,
KHUPTHU3, TAJDKUK, Y30€K U ApyTue) Uzbek; etc)
12 Npyras (BAIIUIINTE) 12 Other
98 BarpyaHsOCh 98. Don’t know
OTBETUTH/POCCUSTHUH/COBETCKHIA
4eJI0BeK/CMeCh pa3HbIX HAIMOHAIBHOCTE]
99 (HE 3AYUTBIBAUTE), Otka3 oty 99. Refused
OTBETa
Interviewer | He 3aunthiBaiiTe BapHaHThl OTBETOB Answer categories are not read aloud
Instruction
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1

If (BD27=1) 1 Russian

If (D27 =2) 2 Ukrainian

If(D27 =3) 3 Byelorussian

If (D27 =4) 4 Tatar

If (D27 =5) 5 Bashkir

If (D27 =6) 6 Jewish

If (D27 =7) 7 German

If (D27 =8) 8 Volga peoples (Mari, Mordva,
Chuvash, Udmurt)

If (D27 =9) 9 North Caucasus peoples (Adyg,
Cherkes, Chechen, etc)

If (D27 =10) 10 Siberia and North peoples (Byrat,

Khakas, Yakut, etc)
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If (D27 =11) 11 Middle Asia peoples (Kazakh,
Uzbek, etc)

If (D27 =12) 12 Other

If (D27=99) 97. Refused

If (D27 =98) 98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ ETHNZ2 — Country-specific: ethnic group 2
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National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=»nat ETHN2

All cases

0. NAV

97. Refused

98. bon’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

46

National Language

English Translation

Question no. | D20A. CKOJIBKO B BAIIIEM JIOME D20A. How many people usually
and text g‘l?(;“; gﬁi 'iz) Iﬁflfll)?ggalficm . live in your household including
BAMMU U BEAYILIMX OBIUEE yourself, spOL_Jse/partner, children
XO3STICTBO, BKJIIOYASI BAC and temporarily away members?
CAMUX, CYIIPYTA/CYIIPYTY,
BCEX JIETEW 1 BPEMEHHO
OTCYTCTBYIOLIUX, B TOM
YU CJIE, BO3MOXHO, HE
COCTOSAIMUX C BAMU B
POJACTBEHHBIX CBS3SX?
Codes/ Bcero mpoxwuBaror Bmecte, Bkirouas | Total number of people
categories BacC CaMuX
Interviewer | -
Instruction
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

No code 00. Not a private household

If (D20A=1) 01. One person (only respondent)
[MIN] 1

[MAX] 14

No code 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no. | D20C. A CKOJIBKO CPEJU HUX D20C. How many school-age children
and text AETEH IIKOJIbHOI'O BO3PACTA live in your household?

(OT 6 J10 17 JIET)?
Codes/ KonuuecTso Number
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’<«codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR
If (D20C=0) 00. No children
If (D20C=1) 01. One child
[MIN] 1
[MAX] 4
No code 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
No code 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

48

National Language

English Translation

Question no.

and text

D20D. A CKOJIbKO CPEJIY HUX
JIOIKOJILHUKOB (JETEM OT 0 JO
6 JIET)?

D20D. How many pre-school children
live in your household?

Codes/
Categories

Komnuuectso

Number

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes.only;‘replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHTODD

If (D20D=0) 00: No toddlers

If (D20D=1) 01. One toddler

[MIN] 1

[MAX] 5

- 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
- 99: No answer

z

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC — Country-specific: personal income

49

National Language

English Translation

and text

Question no.

D22. IOJACYUTAMTE,
MOXKAJYUCTA, KAKUM BbLI, B
CPEJTHEM B IOCJIEJTHUE
MECSIBI, BAIII CYMMA PHBI
JIMYHBIN TOXO/] U3 BCEX
MUCTOYHUKOB, BKIIIOUAS
3APILIATY CO BCEMU MPEMUSIMHA
U JOMOJHUATEJbHBIMHA
BBIIJIATAMU, IEHCUM,
MOCOBUSI, ATUMEHTHI,
IPUPABOTKH, JIEHBI'H,
MOJYYEHHBIE OT CIAYHU KWJIbS,
IPOJAXKHU MMPOAYKLMH,
IMPOU3BEJIEHHOW CBOUMHU
PYKAMM, JEHBI'H, TIOJIYYEHHBIE
OT POJICTBEHHHUKOB, IPYTUE
UCTOYHUKU MOJYYEHUS
JOXO/JIA, IIOCJIE BBIYETA
HAJIOT'OB.

What was your average total personal
income last month (after taxes and
deductions)? Please, count income from
all sources, including salaries, all
bonuses and additional payments,
pensions, alimony, money came from
renting, relatives and other sources.

Codes/
Categories

pyOmeit

rubles

96 (HE 3AYUTHIBAHTE) ne umeio
HUKaKHUX JOXOO0B, )KNUBY Ha ITOJIIHOM
VOKIMBEHUU MY>Ka/5KCHbI WM APYTHUX
JIIoIe

96 (donot read) | have no income,
live on a full

dependent of family members

98 (HE 3AYUTHIBAUTE)
3aTPYIHAIOCH OTBETHTH

98 Don’t know

99 (HE 3AYHUTHIBAHUTE) o1ka3 ot
OTBETa

99 Refused

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Please enter name of the currency: Rubles

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or-brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to ‘respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules = nat_RINC
[MIN] 1200 1200
[MAX] 180 000 180 000

If D22=96 000000. No income
If D22=99 999997. Refused
If D22=98 999998. Don’t know

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC — Country-specific: household income

National Language English Translation
Question no. | D23. KAKOB BbLJI OBIIIMI JOXOJ | What was your household total income
and text BAIIEU CEMbH 3A NPOLJIBIN last month from all sources, including
MECsI U3 BCEX HCTOYHHUKOB, income from main and second jobs,
BKJIIOYAS TOXO/IbI OT

£ .. | pensions, scholarships, other money
g:ggfﬁ?rgg ggg%ﬁ%ﬁiﬁ}lﬁg&on income, which received all your family
JIPYTUE JEHEXKHBIE JOXOIbI, membe'rs last month (after taxes and
KAK BBITIJIAYEHHBIE, TAK 1 deductions)?
HEBBITIJIAYEHHBIE, KOTOPBIE _
MOJIYYUJIU BCE YJIEHBI BAIIEA
CEMBM B ITPOIILIOM MECSIIE

Codes/ pyOneit rubles

Categories -
g 98 (HE 3AUUTBIBAUTE) | 98 Don’t know
SanyI[H}IIOCb OTBCTUTH

99 (HE 3AUYMTBIBAUTE) orka3 | 99 Refused
OT OTBECTA

Interviewer 3amaeTcss BCeM KpPOME TeX, KTO KHBET

Instruction omun (D20A<>1)
Translation | -
Note

Note Please enter name of the currency: Rubles

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (Ifthe ‘income information is collected by asking for income
classes or brackets, please'code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country VariableCodes/Construction Rules = nat_INC
[MIN] 3000
[MAX] 250 000
- 000000. No income
If D23=99 999997. Refused
If D23=98 999998. Don’t know
< 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

| If (D20A=1) D22=D23
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MARITAL - Legal partnership status

51

National Language

English Translation

Question no. | D13. KAKOBO BAIIIE CEMENHOE

What is your marital status?

and text MHNOJOXEHHUE?

Codes/ 1 xenar (3amyxem) 1 Married

Categories | 2 He 3aperucTpHPOBaHBI, HO JKUBEM 2 Living together but unmarried
BMECTE
3 He 3aperucTpUpOBaHbl, )KHBEM 3 Living separately and unmarried
pasesbHO
4 Bposer (BIoBa) 4 Widowed
5 passenen (passenena) 5 Divorced

6 xuBeM IOPO3Hb, HO HC Pa3BCACHLI

6 Separated (married but separated)

7 xomocT (He 3aMy’KeM), HUKOT/Ia He
Obu1(a) B Opake U HET TPaXkIAHCKOM
KEHBI/MyXKa

7 Single, never married.and do.not have
partner

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Marital

D12=1 1 Married

D12=2 2 [Civil partnership]

D12=6 3 Separated from my spouse/civil
partner (but still legally married/still
legally in a civil partnership)

D12=5 4 Divorced from spouse/legally
separated from my civil partner

D12=4 5 Widowed/my civil partner died

D12=7 | D12=3 6 | have never been married/never
been in a civil partnership

No code 7. Refused

No code 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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F_BORN — Father’s country of birth

52

National Language

English Translation

Question no. | D29. B KAKOM CTPAHE In which country was your father born?
and text (PECNIYEJIMKE EHBIET'O CCCP)
POIMIJICSL BAIl OTEL?
Codes/
Categories - 8 Dot Know
8 (HE 3AUMTBLIBAUTE)
3aTpyIHAIOCH OTBETUTH
Interviewer | -
Instruction
Translation | -
Note
Note -
| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2F BORN
643, Russia
804 "Ukraine
112 Belarus
268 Georgia
51 Armenia

31 Azerbaijan

398 Kazakhstan

498 Moldavia

440 Lithuania

417 Kyrgyzstan

762 Tajikistan

795 Turkmenistan

860 Uzbekistan

96 Other country

If D29=8

997. Refused

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN — Mother’s country of birth

53

National Language

English Translation

Question no. | D30. B KAKOM CTPAHE In which country was your mother
and text (PECIYVEJIMKE BHEBIEI'O CCCP) born?
POOWJIACH BANIA MATL?
Codes/
Categories . 8 Don’t know
8 (HE 3AUMTBLIBAUTE)
3aTpyIHSAIOCH OTBETUTH
Interviewer | -
Instruction
Translation | -
Note
Note -
| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =M BORN
643 Russia
804 Ukraine
112 Belarus
268 Georgia
51 Armenia

31 Azerbaijan

398 Kazakhstan

498 Moldavia

440 Lithuania

417 Kyrgyzstan

762 Tajikistan

795 Turkmenistan

860 Uzbekistan

96 Other country

I1f D30=8

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

54

National Language

English Translation

Question no. | D31. TIE BbI )KUBETE? Where do you live?
and text
Codes/ 1 B kpymHOM Topoze (6osee 100 Thic. 1 A big city (more than 100 ths
Categories YeJIOBEK) inhabitants)
2 B mpuropoje uiu okpauxe kpynsoro | 2 The suburbs or outskirts of a big
ropoja city
3 B HEOOJIBIIIOM TOPOJIE, TIOCETKE 3 Atown or a small city
TOpOACKOI'0 THIllia
4 B nepeBHe, cene 4 A country village
5 Ha XyTope, OTAEIbHO CTOSIIIEH 5 A farm or home in the country
hepme
Interviewer | ITokaxxute Kaprouky Show card
Instruction
Translation | -
Note
Note -
| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
IF (D31=1) 1. A big city
IF (D31=2) 2. The suburbs or outskirts of a big
city
IF (D31=3) 3. A town or a small city
IF (D31=4) 4. A country village
IF (D31=5) 5. A farm or home in the country
- 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG — Country specific: region

55

National Language English Translation
Question no. | Q5 Ilepemennas «perron» moiydera u3 | This variable is derived from the
and text OIMCAaHMs BEIOOPKH; TOYKA OIIpOCca sampling frame (settlements and oblast,
(HaceneHHbIH MyHKT) U 001acTh (kpaii). | Krai).
Codes/ 1 CesepHblii 1 North
Categories 2 CeBepo-3anaHblid 2 North-West
3 LleHTpaabHbIA 3 Central
4 Bonro-BsiTckwmii 4 Volga-Vyatka
5 YepHO3eMHBIi 5 Black Earth
6 IToBomKCKHi 6 Volga Region
7 Cesepusrii KaBkas 7 North Caucasus
8 Vpanbckuii 8 Urals
9 3anmagHo-CubupCKuit 9 West Siberia
10 Bocrouno-Cubupckuii 10 East Siberia
11 JlanbHEBOCTOYHBIN 11 Far East
Interviewer | -
Instruction
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

0 NAP, other countries

1IF (Q5>1 & Q5<6) | (Q5=85) | (Q5=90) 1 North

2 IF (Q5>7 & Q5<9) | (Q5=88) 2 North-West

3 IF (Q5>10 & Q5=21) | (Q5=87) 3 Central

4 IF (Q5>22 & Q5<26) 4 Volga-Vyatka
5 IF (Q5>27 & Q534) 5 Black Earth

6 IF (Q5>36 & Q5<39)

6 Volga Region

7 IF (Q5>40,&0Q5<48)

7 North Caucasus

8 IF(05>49 & Q5<56)

8 Urals

9 IF (Q5>57.& 05<65)

9 West Siberia

10 IF(Q5>66 & Q5<75)

10 East Siberia

11 Far East

11 IF (Q5376 & Q5<85)

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

56

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

All cases

0. NAP;"nassubstitution in this survey

1."Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No [X]
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No []

non-response bias
Yes

[X] — Uplease specify variables used
for calculation of weight

Age, sex, education

Are the final weights No
rescaled to net sample
size (thus weighted
sample
size=unweighted

sample size)? v
es

[ 1= 0please specify target population
represented by sum of all case weights

[X]

Note

See «Study Description Form»

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

See«Study Description Form»
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MODE - Administrative mode of data-collection

58

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

WHTEepBRIO Ha OCHOBE OyMa)KHOW  aHKETHI,
JIEMOHCTpALMEN KApTOUYEK

C

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent.reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

14. F2f/PAPI dinterpreterfor translator
— visuals

20. CAPI, no visuals

21..CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
guestionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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